


Jn 1:29  The next day John saw Jesus coming toward him and said, 
“Look! The Lamb of God who takes away the sin of the world!  
 30  He is the one I was talking about when I said, ‘A man is coming 
after me who is far greater than I am, for he existed long before me.’  
 31  I did not recognize him as the Messiah, but I have been 
baptizing with water so that he might be revealed to Israel.”  
 32  Then John testified, “I saw the Holy Spirit descending like a dove 
from heaven and resting upon him.  
 33  I didn’t know he was the one, but when God sent me to baptize 
with water, he told me, ‘The one on whom you see the Spirit 
descend and rest is the one who will baptize with the Holy Spirit.’  
 34  I saw this happen to Jesus, so I testify that he is the Chosen One 
of God.”  (NLT) 

Jn 1:29 Al día siguiente, Juan vio a Jesús que venía hacia él y dijo: --
¡He aquí el Cordero de Dios que quita el pecado del mundo! 
 30 Este es aquel de quien dije: "Después de mí viene un hombre 
que ha llegado a ser antes de mí, porque era primero que yo." 
 31 Yo no le conocía; pero para que él fuese manifestado a Israel, por 
eso vine yo bautizando en agua. 
 32 Juan dio testimonio diciendo: --He visto al Espíritu que 
descendía del cielo como paloma, y posó sobre él. 
 33 Yo no le conocía, pero el que me envió a bautizar en agua me 
dijo: "Aquel sobre quien veas descender el Espíritu y posar sobre él, 
éste es el que bautiza en el Espíritu Santo." 
 34 Yo le he visto y he dado testimonio de que éste es el Hijo de 
Dios. 
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(v28 Bethabara) 

Lamb G286 - am-nos’ = a lamb of sacrifice “Passover Lamb”  
1Pe 1:19 but with the precious blood of Christ, as of a lamb without blemish and without spot; 

Ac 8:32 “…He was led as a sheep to the slaughter, and like a lamb dumb before his shearer – Is 53:7-8  

lambs G721. - ar-nee’-on = little lamb (innocent and harmless to His flock) 27x in Revelation  

Jn 21:15 “…He said to him, Feed My lambs.” 

Re 5:6 “…a Lamb stood, as if it had been slain” 
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Jn 1:32  Then John testified,  
“I saw the Holy Spirit descending like a dove from heaven 

and resting upon Him.  
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but when God sent me to baptize with water,  

He told me,  
‘The One on Whom you see the Spirit descend and rest  

is the One Who will baptize with the Holy Spirit.’  
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 Jn 1:32 Juan dio testimonio diciendo: --He visto al 
Espíritu que descendía del cielo como paloma, y 
posó sobre él. 
Jn 1:33 Yo no le conocía, pero el que me envió a 
bautizar en agua me dijo: "Aquel sobre quien veas 
descender el Espíritu y posar sobre él, éste es el que 
bautiza en el Espíritu Santo." 
 34 Yo le he visto y he dado testimonio de que éste es 
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(Mt 3:16 “…as Jesus came up out of the water”) 

(Messiah, Son of David)  



Jn 1:35  The following day John was again standing 
with two of his disciples.  
 36  As Jesus walked by, John looked at him and 
declared, “Look! There is the Lamb of God!”  
 37  When John’s two disciples heard this, they 
followed Jesus.  
 38  Jesus looked around and saw them following. 
“What do you want?” he asked them. They replied, 
“Rabbi” (which means “Teacher”), “where are you 
staying?”  

Jn 1:35 Al día siguiente, de nuevo estaba Juan con dos 
de sus discípulos. 
 36 Al ver a Jesús que andaba por allí, dijo: --¡He aquí 
el Cordero de Dios! 
 37 Los dos discípulos le oyeron hablar y siguieron a 
Jesús. 
 38 Jesús, al dar vuelta y ver que le seguían, les dijo: --
¿Qué buscáis? Y ellos le dijeron: --Rabí--que 
significa maestro--, ¿dónde moras? 

(Lit. “my Teacher, Instructor” -one who is honored-) 



Jn 1:39  “Come and see,” he said. It was about four o’clock in 
the afternoon when they went with him to the place where 
he was staying, and they remained with him the rest of the 
day.  
 40  Andrew, Simon Peter’s brother, was one of these men 
who heard what John said and then followed Jesus.  
 41  Andrew went to find his brother, Simon, and told him, 
“We have found the Messiah” (which means “Christ”).  
 42  Then Andrew brought Simon to meet Jesus. Looking 
intently at Simon, Jesus said, “Your name is Simon, son of 
John—but you will be called Cephas” (which means 
“Peter”).  

Jn 1:39 Les dijo: --Venid y ved. Por lo tanto, fueron y 
vieron dónde moraba y se quedaron con él aquel día, 
porque era como la hora décima. 
 40 Andrés, el hermano de Simón Pedro, era uno de los 
dos que habían oído a Juan y habían seguido a Jesús. 
 41 Este encontró primero a su hermano Simón y le dijo: --
Hemos encontrado al Mesías--que significa Cristo--. 
 42 El lo llevó a Jesús, y al verlo Jesús le dijo: --Tú eres 
Simón hijo de Jonás. Tú serás llamado Cefas--que 
significa piedra--. 

(Ap -John) 



Jn 1:43  The next day Jesus decided to go to Galilee. He 
found Philip and said to him, “Come, follow me.”  
 44  Philip was from Bethsaida, Andrew and Peter’s 
hometown.  
 45  Philip went to look for Nathanael and told him, “We 
have found the very person Moses and the prophets wrote 
about! His name is Jesus, the son of Joseph from 
Nazareth.”  
 46  “Nazareth!” exclaimed Nathanael. “Can anything good 
come from Nazareth?” “Come and see for yourself,” Philip 
replied.  

(Yeshuah = Yah saves, delivers, rescues) 

Jn 1:43 Al día siguiente, Jesús quiso salir para Galilea y 
encontró a Felipe. Y Jesús le dijo: --Sígueme. 
 44 Felipe era de Betsaida, la ciudad de Andrés y de Pedro. 
 45 Felipe encontró a Natanael y le dijo: --Hemos 
encontrado a aquel de quien Moisés escribió en la Ley, y 
también los Profetas: a Jesús de Nazaret, el hijo de José. 
 46 Y le dijo Natanael: --¿De Nazaret puede haber algo de 
bueno? Le dijo Felipe: --Ven y ve. 



Jn 1:47  As they approached, Jesus said, “Now here is 
a genuine son of Israel—a man of complete 
integrity.”  
 48  “How do you know about me?” Nathanael asked. 
Jesus replied, “I could see you under the fig tree 
before Philip found you.”  
 49  Then Nathanael exclaimed, “Rabbi, you are the 
Son of God—the King of Israel!”  (Messiah) 

Jn 1:47 Jesús vio que Natanael venía hacia él y dijo de 
él: --¡He aquí un verdadero israelita, en quien no 
hay engaño! 
 48 Le dijo Natanael: --¿De dónde me conoces? 
Respondió Jesús y le dijo: --Antes que Felipe te 
llamara, cuando estabas debajo de la higuera, te vi. 
 49 Le respondió Natanael: --Rabí, ¡tú eres el Hijo de 
Dios! ¡Tú eres el rey de Israel! 



Jn 1:50  Jesus asked him, “Do you believe this just 
because I told you I had seen you under the fig tree? 
You will see greater things than this.”  
 51  Then he said, “I tell you the truth, you will all 
see heaven open and the angels of God going up 
and down on the Son of Man, the one who is the 
stairway between heaven and earth.” (Ge 28:12) 

Jn 1:50 Respondió Jesús y le dijo: --¿Crees porque te 
dije: "Te vi debajo de la higuera"? ¡Cosas mayores 
que éstas verás! 
 51 Y les dijo: --De cierto, de cierto os digo que veréis 
el cielo abierto y a los ángeles de Dios que suben y 
descienden sobre el Hijo del Hombre. 



He is the DNA stairway of truth which leads to life or of lies which lead to death!!! 

Jacob’s ladder is Yeshuah 




